Maccanbckasa FOnust BnagnmmnpoBHa .
CEMAHTUYECKOE MNOJIE "YEJIOBEK" B HEMELIKOU MAPEMUNOJIOITMU (HA MATEPUATE
HEMELIKMX NMOCJTIOBULI)

CraTbsl nocesilleHa npobneme cemaHTMYeckux mnonew. B cTaTbe pacCMOTPeHO MNOHATUE CeMaHTUYeCcKoro mnons.
MaTtepvanom aHanusa nocCnyXunum HemeLkue napemuu, obpasylolume cemaHTudeckoe none "Yenosek". B pamkax
[aHHOro CeMaHTU4eckoro nonsi Guiny BblAeNeHbl NeKCUKo-rpaMmmMaTuyeckme rpynnel. B pesynbtate aHanvaa HemeLukux
napemuii yCTaHOBIIEHO, 4YTO BOMLLUMHCTBO U3 HUX 06NaAaloT MPM3HAKOM aHTPOMOLEHTPM3MA.

Appec ctatbu: www.gramota.net/materials/2/2016/9-3/34.html

NcTouHnk
dunonornyeckme Hayku. Bonpochl Teopun U NpakTUKU
Tambog: N'pamoTa, 2016. Ne 9(63): B 3-x u. Y. 3. C. 121-123. ISSN 1997-2911.

Apgpec xypHana: www.gramota.net/editions/2.html
CopepxaHune AaHHOro HoMepa XypHana: www.gramota.net/materials/2/2016/9-3/

© UspatenbcTBO "Pamorta”
MHd)OpMaLl,VIH O BO3MOXXHOCTHN I'Iy6J'IVIKaLI,VIVI cTaten B XypHarne pasMelleHa Ha MHTepHET canTte mn3nartenbcTBa. www.gramota.net
BOI'IpOCbI, CBA3aHHbIE C I'Iy6J'IVIKaLl,VIﬂMVI Hay4HbIX MaTepuanos, pefakuma NnpocuUT HanpaBnATb Ha agpec: thl@gramota.net



http://www.gramota.net/materials/2/2016/9-3/34.html
http://www.gramota.net/materials/2/2016/9-3/34.html
http://www.gramota.net/materials/2/2016/9-3/34.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/materials/2/2016/9-3/
http://www.gramota.net/
http://www.gramota.net/
mailto:phil@gramota.net

10.02.00 A3sblko3HaHWE 121

STRUCTURAL AND SEMANTIC PECULIARITIES OF APHORISMS WITH THE PRONOUN “NOTHING”

Marinchenko Irina Aleksandrovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Far Eastern Federal University (Branch) in Ussuriysk
irmarinchenko@yandex.ru

The article proposes a thesis that pronouns can perform different pragmatic functions. The author shows that the quantifier nega-
tive pronouns play an essential role while realizing the aphorism meaning. The proposed thesis is examined by the example
of the pronoun “nothing”. On the basis of the conducted analysis the author concludes that the inclusion of the pronoun “nothing”
emphasizes the general nature of aphorism semantics, makes it more categorical, expressive, evaluative, allows expressing clearly
the conception of contradictoriness of the existence.

Key words and phrases: pronoun; aphorism; generalization of meaning; negation; comparison; expressiveness; marginal valua-
tion; intensification; contradiction; paradox.

VJIK 81-2

Cmamuos nocesujena npo@zeme cemanmuyieckux nognet. B cmamve paccmomperno noHsAmue cemanmuiecKozo noJii.
Mamepuaﬂww AHAIU3A NOCIYIHCUIU HeMeyKue napemuu, 06pa3yiomue cemanmuyeckoe none « Yenosexy. B pamvkax
OAHHO20 CeMAHMUUECKO20 NOJisL ObllU BblOeeHbl JIEKCUKO-epammamudecKue 2cpynnbl. B pe3yiomame aHaiusa
HeémMeyKux napeMm? YCmarnoeero, 4mo OONLUUHCMBO U3 HUX 001A0aAOMm NPpU3HAKOM AHMpoOnoyenmpusma.

Kniouesvie crosa u ¢pasvl: ceMaHTHUECKOE IIOJE; JIEKCUKO-CEMaHTHUYeCKas IpyIIa; IMapeMHH; HepapxuuecKas
CTPYKTYpa; JIEKCHUecKas IIapaJjurMa; IoHATHiHas cepa.
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Ypumcruii opuouueckuti uncmumym MBJ] Poccuu
Jjumas80@bk.ru

CEMAHTHUYECKOE NOJIE «4YEJOBEK» B HEMEIIKOI ITAPEMHOJIOT A
(HA MATEPHUAJIE HEMEIIKUX ITIOCJIOBHII)

IIpeameToM Hallero ucciaeI0BaHUs CTAaI0 CEMaHTHUYECKOe Noe «UenoBex» B HEMEKOW NapeMHUOIOTHH.

[Mapemuonorust — pa3aen (QHUIOIOTUH, 3aHUMAIOIINICI M3YUYeHHEM U Kiaccu(UKalueil mapeMuil — MmocioBHIL,
MIOTOBOPOK, 3arajioK, MPUMET U IpYyTrux u3pedeHuil. OCHOBHBIM Ha3HAYCHHEM MapeMHi sABIseTCA KpaTkoe oOpa3Hoe
BBIpaKEHHE TPATUIIMOHHBIX B3TIIA0B U IEHHOCTEH, OCHOBAHHBIX Ha )KU3HEHHOM OITBITE HapOJa.

BrepBeie TepMuH «ceMaHTHUECKOe ToJie» ObUT BBeneH 1. MnceHoM, KOTOPBIH TPakTOBal €ro CoJep)KaHue Kak
«COBOKYITHOCTB CJIOB, O0OBEIMHEHHBIX 0o0muM 3HaueHueM» [8, S. 210]. I'. Mncen, u3yyas NTMHTBUCTHYECKOE IIOJNE,
oJiarai, 4To B CEMaHTHUYECKYIO TPYIITY MOTYT OBITh BBIAETICHBI T€ POJICTBEHHBIE TI0 CMBICITY CJIOBA, KOTOPBIE OIMHA-
KOBO 0()OpPMIICHBI, TO €CTh Oarogapst KOHHOTaIMOHHOW 01M30CTH 00pa30Baly eIMHYI0 MOP(HOIOTHIECKYIO (hOpMY.

. Tpup Beimensier iBa Buja noneii: Begriffsfelder — «monaTuiinbie moms» u Wortfelder — «ekcuyeckue momsy»,
YTBEpKasi, YTO €AUHULBI JEKCHYECKOTO MO, CI0BA, IOIHOCTHIO MOKPHIBAIOT €MHHIBI IOHATUIHOTO MO, MOHS-
tusa. Oowvenunenue Begriffsfelder u Wortfelder obpasyer Sprachliche Felder — «s3bIKOBBIE TOJS», 3aMKHYTBIC, IBY-
CTOpPOHHHE aBTOHOMHBIC €IMHHIBI sI3bIKa. TakuM 00pa3oM, S3BIKOBOE II0JIE MPEACTABISIET COOOH CpeaHee 3BEHO
MEXY JEKCHYECKHM ILIaCTOM S3bIKa, COCTOSIIUM U3 MUHUMAJIBHBIX S3bIKOBBIX €MHUILL, U JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOI
CHCTEMO S3bIKa, KOTOpast KOHCTPYUpyeTcs A3bIKoBbIMH oM [10, S. 80-110].

JI. Baiicrepbep Tak e, Kak i V. Tpup, paccMaTpuBaeT Ci0BO KAk MUHMMAIbHYIO 3aBHCHMYIO SIHHHITY, KOTOPAs
cymiecTByeT Omarogaps JIeKCHIecKOMY IMoJ0. «YTOOBI MOHATH 3HAYSHHE OTAEIBHOTO ClioBa, — mumiet JI. Baiicrep-
0ep, — HaJIO MPEICTAaBUTh BCE TIOJIE U HAWTH B €r0 CTPYKTYpPE MECTO ATOro KommnoHeHTa». JI. BaiicrepOep paccmar-
PHBaET CIOBO B HEPA3PHIBHOM E€MHCTBE C OJHUM UMEHEM U OJHHUM HOHITHEM, YCTPaHsIA, TAKMM 00pa3oM, MOJIuCce-
MaHTHYHOCTB: «B SI3bIK€ HET HUKAKMX MHOTO3HAYHBIX CIIOB, JABIINX ITUIy MHOTUM paccyXaeHusmM» [2, c. 110].

PasHuIa B MOJX0/E ONpEIeeH s ceMaHTHIeckoro nois JI. BaiicrepGepa u . Tpupa coctout B crioco6e Bhie-
JeHust nocnenHero: y Tpupa — 3To OHOMacHOJIOrHYecKuii croco0, y Balicrepbepa — ceMacHonOrnaeckuii, XoTs Ko-
HEYHBIH pe3yJIbTaT eUH — SI3BIKOBOE I10JIe, 00pa3yoliee NMpoMeKyTouHbIH Mup (Zwischenwelt) Mex 1y BHEIIHUM
MHUPOM U CO3HaHHEM YeJIOBEKa OIpeieIeHHOH 3bIKOBOW obuHocTH [7, c. 35].

Mmuorue yuensie (2. Kocepuy, JI. M. Bacunbes, P. 3. MypsicoB) B kauecTBe OJHOI M3 OCHOBHBIX KaTerOpHi
CEMaHTUYECKOTO IOJIS BBIAEISAIOT MOHITHE «Iapagurma.

OnHO M3 MEpBBIX ONMpPEAETICHUH ceMaHTHYecKoro mois O0buto nano 3. Kocepuy: «ceMaHTHUECKOE TIOJIE TIpes-
CTaBJISIET COOOM JIEKCHUECKYIO apaJurmy, KOTOpas BO3HUKAET MPU CEIMEHTAINH JEKCHKO-CEMAaHTHIECKOTO KOHTH-
HyyMa Ha pa3lHdHbIe OTPE3KH, COOTBETCTBYIOIINE OTACIBHBIM CIIOBAM S3bIKA. DTH CIOBA-OTPE3KN MPOTHBOIOCTAB-
JICHBI IPYT APYTY HA OCHOBE MPOCTHIX CMBICIOPA3ININTEIBHBIX IPU3HAKOBY [4].

JlanpHeiimee WCCIIEAOBAaHIE TEOPHH CEMAHTHYECKHX ITOJICH TNPOXOAWMIIO B pyclie MX Kiaccubpukarmu. Tak,
Harpumep, JI. M. BacuiiseB paznndaer ceMaHTHYECKHE KIIACCHI CJIOB M COOCTBEHHO CEMAaHTHYECKHE MO (KOTOPBIE
MOTYT BKJIIOYATh B ce0s U rpaMMaTHYeCKHE CpelcTBa s3bIka). CeMaHTHYECKUe KIIAacChl CIIOB — ATO JISKCHYECKUE
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NOJI MapaJurMaTHUecKOro THIA, MPEACTaBISIONME co0oi OoJjiee MM MEHEE CIIOKHBIE JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHE
IPYIIbI, YJIEHbl KOTOPBIX CBS3aHBI OOLIMM CMBICIOM. Takum 00pa3oM, IOJi CEMaHTHYECKHMH KjaccaMu CJIOB
JI. M. BacunbeB TOHMMAET TO, YTO OOBIYHO HA3BIBAIOT CEMaHTHUYECKUM ToJieM [3, c. 112].

P. 3. MypsicoB, 3aHUMasiCh NPOOJIEMOI TEOpHH MapajUrMaTukd, OTMEYaeT, YTO cdepa HCIOIb30BaHUS TaKHX
JIMHTBUCTHYECKUX TEPMHHOB, KaK «IIOJIE», «KJIACC, IEKCHKO-CEMaHTHUYECKas TPYyINay, rnepecekaercs co chepoit
yIoTpeOJIeHHsT TEPMUHA «I1apaJnTrMay, KOTOPbIH MOHMMAeTCsl KaK HeKasi COBOKYITHOCTB, 00Jaiarommas nepapxude-
CKOH CTPYKTYpoii [6, c. 257].

B uTore Mbl UK K BBIBOJLY, YTO JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKOE T0JIE — 9TO HEpapXHUecKasi CTPYKTYpa MHOKECTBa
JIEKCUYECKUX eIUHMIL, 00BbEIUHEHHBIX 00LIMM (MHBapUAHTHBIM) 3HAUYCHUEM M OTPAXKAIOUIMX B SI3bIKE ONpPEEIIeH-
HYIO TIOHATHIHHYIO cdepy [5, c. 46].

BeieniM 0CHOBHBIE MIPU3HAKH, TIPUCYIIIE CEMAaHTHUECKOMY TIOJIIO:

1) cemaHTHYeCKOE T0Jie HHTYUTHUBHO ITOHSATHO HOCUTEJIIO sI3bIKa U SBJSIETCS JUIsl HErO PeabHOCTbIO;

2) eAMHMIBI CEMAaHTUYECKOTO IOJISl CBSI3aHBI MEXKIy COOOM OMpe/IeICHHBIMU JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUMU OTHO-
IICHUSMH;

3) KaxI0e CEMaHTHUYECKOE TOJIE CBSI3aHO C PYTUMU CEMaHTUYECKUMHU MOJSIMHU SA3bIKA U 00pa3yeT C HUMH SI3bI-
KOBYIO CUCTEMY.

[MokazaTensiMu CEMaHTUYECKOTO MOJIsi MOTYT BBICTYIATh CIIOBOCOYETAHHS B (PYHKIIMU JIEKCHYSCKUX HOMUHALIUH
(y1excem), OO JIEKCUKO-TpaMMaTHYSCKHE POPMBI, BRIPAKAIOIINAE OTPEICICHHbIC rpaMMaTHYeCKue KaTeropun. Ta-
KAM 00pa3oM, TEPMHH «CEMaHTHYECKOE TOJIE» MOXET YHOTPEOIAThCS B JBYX 3HAUCHHSAX: B Y3KOM 3HAYCHUHU KaK
CeMaHTH4ecKoe 00pa3oBaHKe, IKCIIOHUPYEMOe JISKCHYECKHU, U B IIMPOKOM 3HAYEHUH KaK CEMaHTHYECKoe 00pa3oBa-
HHE, 2JIEMEHTOM KOTOPOTO SIBJISETCS JI000€E SI3bIKOBOE, TIEKCUKO-CEMAHTUYECKOE MOJIe.

Teopust ceMaHTUUECKOTO IOJIsl 00pa3yeT A3bIKOBYIO SKCIIAHCHIO B M3YyYCHUHU TEOPUH KaTEropu3alyu: OTAEIBHO
B3ATOE CEMaHTHYECKOE IO0JIe MPEJCTABISIET COO0M peanu3aluio ONpe/IeICHHON SI3bIKOBOM KaTEropuu — JieKCHYe-
CKO¥, JIEKCHKO-TPaMMAaTHUECKOW 100 (DYHKI[MOHAIBHON. JINHIBUCTHYECKUE KATETOPHH, TaK )K€ KaK M KOTHUTHB-
Hble, QYHKIMOHUPYIOT TOJBKO B HEPApXUH, T.C. UCCIICAOBAHUE CEMAHTHUYECKHUX IOJICH CBA3BIBACTCS C M3YyYCHHEM
orpe/ieTIeHHbIX (pOpM KOTHUTHUBHOM TICHXOJIOTHU B TOM K€ OTHOIIECHHH, B KAKOM CBSI3aHBI MEXIy cOOOM S3BIKOBas
W KOHIIETTyallbHas penpeseHTanuu [9, S. 400].

Takum 00pa3oM, B OCHOBE TEOPHH CEMAaHTHYECKUX IIOJICH JIC)KUT TPEJCTABICHHE O CYIIECTBOBAHUU B SI3BIKE
OTpe/IeTICHHBIX JIEKCHKO-CEMaHTHYECKAX TPYII U O BO3MOXKHOCTH BXOJK/ICHHS SI3BIKOBBIX €TUHHUI] B OJHY WM He-
CKOJIBKO TaKUX TPYIIL

B pesynbrare aHann3a HEMEIKHX MapeMUil HaMH ObLITO BBIIEICHO CeMaHTHYECKoe ToJie «YenoBek» ¢ BXOISIIH-
MH B HETO JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUM TI'PYIIIIaMHU, KOTOPBIE, B CBOIO OYEpEb, Pa3/IesITIOTCS Ha TO WM MHOE KOJIHYe-
CTBO MOATPYIMIL. PaccMOTprM JaHHYO KIacCH(UKAIHIO.

CemanTHyeckoe noJie «Hesosex»

1. Jlexcuko-cemaHnTH4eckas rpynna «UyBcTBa» 0ObEIUHSET JIEKCEMBbI, HAa3bIBAIOIUE KaK MOJIOKHUTENbHbIE, TaK
W OTpHLATENbHBIC AMOIMH, BO3SHUKAIOIINE Y YeJOBEKa B pe3yjbTaTe TOW WJIM MHOW CHUTyaluu: JIOOOBb, TPYCTB,
3JI0CTh, HECYACThE, MIeYallb, PAlOCTh, CTPaX, CYACThE U T.1. B CBOIO ouepenb AaHHbBIC SMOLMH MOTYT OBbITh paszene-
HBI Ha TT0JIOXKHUTENIFHBIE U OTPHLIATEIbHBIE!

1.1. TlonoxuTenbHbIE

JIro60BB:

(1) Die Liebe wdchst mit dem Quadrat der Entfernung. / Yem 00ibIiie pacCTOsSHHE, TEM OOJIBIIC JTFOOOBb.

(2) Priigel erhalten die Liebe. / Bret 3HaUUT MOOHUT.

Jpyx6a (4yBCTBO IPUBS3aHHOCTH):

(1) Der Feind stimmt zu, der Freund widerspricht. / Bpar cornaimaercs, Apyr — BO3paKkaer.

(2) Behiite mich Gott vor meinen Freunden, mit den Feinden will ich schon fertig werden. /| Xpanu, boxe, Mens
OT MOMX JIpYy3€i, a C BparaMu YK sl caM CIIPaBIIIOCh.

(3) Man kann auch Gliick im Ungliick haben. / VI B HecuacTbe MOXET OBITh CHACThE.

(4) Freundschaft hin, Freundschaft her. | [Ipyx6a apyx60ii.

(5) FEin Schlechter Frieden ist besser als ein gerechter Krieg. | Xynoii Mup nydiiie mpaBeHON BOHHBI/CCOPBHI.

(6) Kein Gliick ist so grofs, es ist ein Gliick dabei. | Her xyna 6e3 no6pa.

(7) Jedermanns Freund ist niemands Freund. | JIpyr Bcem — Huueit apyr.

1.2. OtpuuarensHbie

Crpax:

(1) Besser ein Ende mit Schrecken, als ein Schrecken ohne Ende. | Jlyduie yxacHbIi KOHel, 4eM OecKOHEY-
HBIN yKac.

2. B nexkcuko-ceMaHTH4eCKyl0 rpymiy «/HTEUIEKT» BXOAAT MOHSATHS, XapaKTepU3YIOIIUe MO3HABATENIbHbIE
CIIOCOOHOCTH YEIOBEKa:

(1) Die diimmsten Bauern haben die dicksten Kartoffeln. / Y caMbIX TIyImbIX KPECThSH CaMbId KPYIHBINA
KapTo(ers.

(2) Aus (durch) Schaden wird man klug. | Ot yOBITKOB yMHEIOT.

(3) Allzuklug ist dumm. / YMHBII yauTCs, IypaK yIuT.

(4) Je gelehrter, desto verkehrter. / Bo Bcsikom Mypenie J0BOJIbHO NPOCTOTHI.

3. Jlekcuko-cemaHTHueckas rpyina «PoJCTBEHHbIE OTHOIICHHUS HAa3bIBACT CTEIICHb POJICTBA YEIOBEKa:

3.1. Poaurenu — netu

(1) Je lieber Kind, je schdrfer die Rute. / Yem mumnee peOCHOK, TEM OCTpee po3ra.
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3.2. Myx — xeHa

(1) Jung gefreit hat nie gereut. / JKeHuch paHo — xajeTb He OyJIellIb.

4. Jlekcuko-cemaHntuueckas rpynna «ColuanbHO-9)KOHOMHYECKOE IOJIOKEHUE» YKa3blBaeT HA HPUHAIIICK-
HOCTh Y€JIOBEeKa MO CBOEMY MPOUCXOKICHUIO, MOy, UMYIECTBEHHOMY IOJI0KEHHIO K TOM MM MHOW OOIIECTBEH-
HOM rpynmne:

4.1. boray — 6eqHIK

(1) Geiz ist die grofite Armut / der geizige ist ein reicher Bettler. / Cxymoii 6oray OegHee HHIIETO.

4.2. KoMaHgoBaTh — MOMYUHATHCS

(1) Wer befehlen will, muss (erst) gehorchen. / KTo X0oueT KOMaHIOBaTh, NOJDKCH HAYYUTHCS CHadaia
MOTYHUHSTHCS.

5. Jlexcuko-rpamMmaTtHyecKas rpymmna «310poBbe» XapakTepu3yeT (PU3NUecKoe COCTOSHUE YeIOBeKa:

(1) Allzuviel ist ungesund. / Yto He B Mepy, TO BO BpEI.

(2) Schwarzbrot macht Wangen rot, Weif3brot macht Leute tot. / UepHblii X71€0 KpacuT IEKH, a Oeiblil youpaet
J0JeH.

6. Jlexcuko-ceMaHTHUYeCKas rpymmna «Bo3pacT» COmepX HUT MapeMuH, yKa3bIBaIOIINE Ha BO3PACTHBIE OCOOCH-
HOCTH YeJIOBEKa:

(1) Alter ist ein schweres Malter. | CTapoctb — He pajioCTh.

(2) Andere Jahre, andere Haare. | Hoe Bpemst — nHOE OpeMsi.

[TocnOBHIBI HHTEPECHBI «HE MPSIMBIM CMBICTIOM, & TE€M, YTO MOTYT ObITh HPUMEHEHBI K JIPYrMM aHAIOTHYHBIM
CUTYaIUsIM», U, PUBOJISI MMOCTIOBHILY «TOBOPSIIUIA XapaKTEPU3yeT, OLIEHUBAET TO, O Y€M HEIMOCPEJCTBEHHO B HEM
He ToBoputcs» [1, c. 6]. CeMaHTHYECKHUI aHAJIN3 TIOKA3aJl, YTO B JIGKCHKE PacCMaTPUBAEMBIX MAPEMUN OTPaXKaIOTCS
KaK XapaKTePUCTHKH Y€JI0BEeKa, TaK U SBJICHUS U EHCTBHS, IPUCYIIHNE YEIOBEKY.

Takum 00pa3oM, MbI NPHUIIUIA K BBIBOZY, YTO OOJBLIMHCTBO PACCMOTPEHHBIX HAMH MapeMUil HEMEIKOTO SI3bIKa
00J1aIa10T MPU3HAKOM aHTPOMOICHTPU3MA. AHTPONOLIEHTPHU3M MPOSIBISIETCS B TOM, YTO YEJIOBEK CTAHOBHUTCS 00BEK-
TOM JIMHI'BHCTHYECKOTO YYEHHUs, SI3bIKOBOH JIMUHOCTBIO, 00Jajarouiell MHOXECTBOM CBOEOOpPAa3HBIX XapakTepH-
CTHUK, MO3BOJISIOIINX BBISIBUTh HE TOJIBKO JICKCUKO-IpAMMATHYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH $3bIKa, HO U OCOOCHHOCTH
B Pa3BHUTHH €r0 HOCHUTEJICH.

Heo0x0auMo0 OTMETHTB, YTO aHTPOIOLIEHTPU3M SBJISIETCS MPEodIaatoniM NPU3HAKOM MapeMUOJIOTHH, B OCO-
OGEHHOCTH ITOCIIOBUII, TaK KAaK IMEHHO OHU OXBAaTHIBAIOT BCE CTOPOHBI YEJIOBEYECKOTO OBITHSL.

PaGoTa Hanm naHHOW MpoOJIeMOW HAXOAWTCS HAa HAYalbHOW CTAAWM HCCICOOBAHUS, W MPEICTOMT NalbHeiiliee
N3y4YEHUH 3TOTO BOIIPOCa.
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SEMANTIC FIELD "MAN" IN THE GERMAN PAREMIOLOGY
(BY THE MATERIAL OF THE GERMAN PROVERBS)
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The article deals with the problem of semantic fields. The article considers the notion of semantic field. The material
for the analysis is the German paroemias forming the semantic field "Man". Within the framework of this semantic field the author
singles out lexico-grammatical groups. As the result of the analysis of the German paroemias the paper states that most of them
have a feature of anthropocentrism.
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